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KAKO CY PUM/BAHI O3HAYABAIW MTINCMO?
JIATNHCKA TEPMUHONOTAJA

ANCIpaKT: Enucmonozpaguja uin nucare nucama 6uia je pamupena mely caum
CAojesuUMA PUMCKOZ OPYIIMBA, KaKo Mely OHUM HAJOOPA30BAHUUMA TAKO U Mmely
mare 06pasosanum pahanuma. Ilucmo ce ynompebnasano y cumyayujana xada cy
déuje uan umse ocoba buie npocmopro pasdsojene. Ilompeba 3a bauckum xoHmaxmom
1 KOMYHUKAYUJOM U 34 TIPEHOCOM 00ABJEUIMEIsA, NPUBAINHOZ UL 36AHUUHOZ Kil-
paxmepa, umaia je 3a nocikeduyy nojasy nucMa u wezo8y nonyAaPHOCINL Y AHMULKOM
nepuody. Hamjepa nam je da xpos usabpana djesa pumckux aymopa, npuje céeea onux
KOjJtk CY NUCANY 1 NUCMA, OTMKPUJEMO KOJUL CY CC TNEPMUHU 34 HUCMO YNOMPEOLABAILY
Aamunckom jesuxy. 3a pasiuxy od Ipxa, xoju cy ynompebrasaiu pasiusume pujedn
0a bu osHauusn nucmo, Pummwaru cy my ynompeby csean Ha muozo maru 6poj mep-
Muna, 00 Kojux je jeaﬂﬂ u mpaﬂcxpuﬁomﬂa epuxa puje éma'roM. y npumjepuma us
00abpanux djeaa Hacmojahemo maxohe npuxasamu xoju je 00 nocmojehux samunckux
IMEPMUNA 30 NUCMO 01O 3ACTRY NI eHUTIL KOO NOJEOUHUX PUMCKUX AYINOPA.

KibyuHe pujeun: nucso, ramurcku jesux, puscku aymopu, litterae, epistula.

1. YBoa

Oa caMux nmoyeraka pasBoja aHTHYKE KIMKEBHOCTH IHCMO je¢ HMAAO BAKHY
YAOTY, KAKO y CBAKOAHEBHO)] YHOTpCGI/I TaKO ¥ KA0 CAMOCTAAHO YMJETHUYKO AjEAO
HAY OUTaH CaCTaBHU AUO HEKOT Apyror kiikeBHor xanpa. CadyBaHa cy MHOTa
MMCMA U3 AHTUYKOT IIEPHOAA, MICaHA HA TPYKOM U Ha AATUHCKOM je3UKY. Beanxu
6poj THX [IMCAMA, YIPaBO 3601 HOTpe6e A Ce IIPEMOCTH OACYTHOCT OAHICKe ocobe,
01O je y Be3H C IPUjaTeA»CTBOM H HOPOAUYHHM OAHOCHMA (Stowers 1986:29-30).
AparolijeH KOpIyc cBAKOAHEBHHX ITHCaMa, KOja Cy HMaAa IIPAKTHYHY YAOTY Y KO-

MyHI/IKaLlI/IjI/I H3Meby YAAHOBA IIOPOAHIIC, an/IjaTema, TproBana MAHW 3BAaHUYIHHKA,
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YHHE IMCMa OTKPHUBEHa y erunarckoM rpasy Oxcupurxy.” OBaj kopiyc cadyBaHUX
IHcaMa Ha IPYKOM U AATHHCKOM je3UKy 0OyXBaTa pasAMYMTE BPCTE IUcaMa Koja
cy (mpe)nocuaa cBaKojaka o0aBjelTea 1 MMaAa pasanyuty Hamjeny. Crora ce
y OBOM MHOIITBY nucama Mory Hahu xako kparke Gumenike xoje cy rpahanu, u
00pasoBaHu U Mame 06pasoBaHM, CBAKOAHEBHO MelycOOHO pasMjerHBaAH, TAKO
U CTHACKH AOTjepaHa IHCMa, KOja Cy 4eCTO CAY)KHAA K0 pOpPMa 32 yUEHE U YCaBp-
LIABakbE Y PETOPCKOM 00pasoBaby.

Apyra rpyna micama cadyBaHa je KEHKCBHOM IIPEAAjoM, Tj. 3axBasyjyhu ay-
TOPHMa KOjH CY, IOPEA AjEAA APYTAYHjET KIbHXKEBHOT )KaHPa, OCTABUAH U 361/1p1<e
CBOJHX IMCAMA U TUME AAAH BEAUKH AOTTPUHOC Pa3BOjy AHTHYKE ermucToAOrpaduje
U QaHTHYKE KIIDKEBHOCTH YOIIIITE.

Hama Hamjepa je A2 y 0BOM paAy CKpEHEMO HMa)Kiby Ha TEPMUHE HAa AATHHCKOM
jE3HKy KOjHMa Cy PUMCKH ay TOPU O3HAYaBAAH ITHCMO. 3a Pa3AUKY oA Ipka u rpuxor
je3nKa, KOjHU je HyAMO MHOT€ TEPMHUHE 32 IICMO Y 3aBUCHOCTH OA TOTA AQ AU CY ay-
TOPH BHUILIE IAXIbE TI0OCBehHBaAM MaTepHjaAy Ha KOJEM je ITHCMO ITHCAHO HAU CAMOM
YHHY [IHCalba U CAAkba THCMA,” PUMAaHH, OAHOCHO AATHHCKY jE3HK, C APYTe CTPaHe,
HYAUAHU Cy HEIITO CKPOMHM)Y TepMI/IHOAOH/ij.4 Hauwme, mro ce Tuye TepMuna 3a
IIHCMO KOj€e Cy yrIOTpC6A)aBaAI/I PUMCKH ayTOPHU, H3ABOJUAA CY CE ABA, OA KOJHUX j€
jEAQH IIpeyseT us rpuKor jesuka (émotoly]). OBaj TpaHCKpHOOBaHH IPYKH TePMHUH
epistula (uau epistola) Beoma paHo je nocrao onurenpuxsahen Kop puMckux ay-
topa. Ilope mera, mocrojao je u TepMuH littera, KOjH je HMao BHUIIE 3HAYEHA, A
naypaacku o6aux (/itterae) yraaBHOM ce ynoTpe6saBao y sHademy ,TUCMO - 32
pujeu epistula nahu hemo y pjeununuma sHadema: ,IMCMO’, ,I0OCAAHALIA’, A Y 11O~

KAACHIHOM IICPHOAY H ,OTIIHC LlE).pCB”.S OBO MOKAACHYHO 3HaYEHE »»OTITUC uapeB”

2V XIX Bujeky oTKpUBeHa Cy MHOro6pojHa nucMa Ha nmanupycy y rpapy Oxcupunxy. Osu manupy-
cu, Koju notudy us nepuoaa usmehy III Bujexa 1. H. ¢. ¥ Kpaja aHTHKe, CAAPXKE Pa3AHMHTE BPCTE
AOKYMEHATa, OA YTOBOPA, PadyHa, IOTBPAA O YIIAATAMA, OIIOPYKa, A0 IIHCAMA IIPHjaTe/HUMa, YAQHO-
BHMa IIOPOAHLIE HAK 3BaHHYHHIIMMA. CadyBaHO je IPEKO XUmaAy ITHCAMA KOja Cy IIHCAAU ASYAH Pas-
AMMHTOT APYLITBEHOT IIOAOXKaja U CTeneHa obpasoama. O oBuM nanupycuma u3 OKCHpHHXa MOXKe
ce BuUILE casHaTH Ha cajty http://www.papyrology.ox.ac.uk.

*O rpuKHUM TePMHHUMA 32 IHCMO AeTasHHje BUaU Preija 2014.

*Maxo I'puu umajy Gorary TepMHHOAOIHjy 32 IMCMO, MITAK €y HaM PuMmaHu octaBuau Muoro sehu

6poj 36upxu nucama (Luschnig 2006: 2).

> Mupko Auskosuh y damuncxo-xpsamcxom pjesnuxy naBoan: epistola (epistula), ae, f. [¢moTo]
poslanica, pismo, epistolam dare; e. ab alqo, ad algm; venio ad tuas litteras, quas pluribus epistolis
accepi, u vise dopisa, na vise puta; t otpis carev; pl. (kasno) epistolae kao sto litterae, o jednom listu

(Divkovi¢ 1980: 358).
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OAHOCH Ce Ha LJaPCKO ITHCMO, KOJUM CE IPEACTABA>AAR LJAPEBa BOsdA Kao 3aKoH.’ Y
Oxcpopdcxom ramurckom pjeunuxy Harasumo oBo objammerse: Epistula, ae f. also
epistola. [ad. Gk. ¢émoTtoM)] 1 aa written communication, letter, dispatch. b (pl. app.
used of a single letter, perh. on anal. of /itterae). c an imperial rescript in which the
petition was answered by a separate document (as opposed to the SUBSCRIPTIO).
d (phr.) ab ~is, a secretary (normally one in the imperial household). 2 a literary
composition in the form of aletter: a a moralizing essay in epistolary style. b a letter
to the reader, preface (OLD 1968: 613).

Tepmut littera ynorpebmaBao ce y BHILE 3HAYCH:A: ,CAOBO  — IIMCAHH 3HAK KOjH
j€ O3HAYABAO TAAC; Y AYPAAY »ITHCMO ; ,TIOCAAHHLIA UAH ,[IMCAHH AOKYMEHT , ,, 13-
BjeIUTaj , ,3AIIUCHULIN , 3ATHM ,[IHCAHU CIIOMECHULIN ; ,,KEbFDKEBHOCT , I1d U ,HAYKA,
yYeHOCT, Iucame’.

Ha noderky oBor netpaxnparma NPUMHjECTHAN CMO A2 CY MHOTH PUMCKH ayTOPH,
KaKO HajpaHMjU TaKO U OHHU [IOTOMH, yIIOTpeOsaBas 06a OBa TEPMHHA Y HCTOM
3HAYCHY ,NUCMO', 6e3 0031pa Ha TO 0 K0jOj ce BPCTH ITHCMa U HaMjeHE paAuao. Y
cveachum PEAOBHMA AECTASHUJUM IIPETAEAOM MIPUMjEPA U3 AJEAA PUMCKHX ayTOPa
nokymaheMo OTKPUTH A2 AU CY 0OAAOpaHU Ay TOPH Y jeAHAKO] MjepH yIOTpebaaBa-
A 002 HABEACHA TCPMHHA HAH Cy IPEAHOCT BUIIE HAM MAFhe AABAAH jJEAHOM HAH
APYTOM, T€ AQ AU HM2 AjeA HAM IIHCaMa Y KojuMa cy ce MelycobHo cmjeruBasu oBu
TEPMUHH K20 CHHOHHMH, HAH IIAK MMa ayTOPa KOjH Cy y IOTIYHOCTH U3bjeraBasu

Aaynorpujebe jeaan op wux. Canjeachu xponoaomku pea, ykayanhemo y ucrpa-

¢, An imperial letter or reply, stating the emperor’s will as law” (Lewis, Short 1958: 651). V. Iust.
Inst. 1.26.9: Si quis tutor copiam sui non faciat, ut alimenta pupillo decernantur, cavetur epistula
divorum Severi et Antonini, ut in possessionem bonorum eius pupillus mittatur.

7 Tepmun littera u litera, xaxo HaBoau Mupko Auskosuh, ynorpe6maBao ce y Buie sHavema: 1) u
sing. i pl. slovo; 2) u pl. uopée: pisano, pismo; napose a) dopis, pismo, list; b) javni spisi, npr. zapisnici,
akta, dokaznice, slutbeno pismo, izvjestaj, otpis, ralunske knjige, popisi, kupovni spis i sli¢. c) pismeni
spomenici, literatura, knjizevnost, knjiga kojega naroda, knjige i spisi uopce (Divkovi¢ 1980: 604-605).
Y Oxcgpopdcxom aamunckom pjewnuxy aata Cy jom AcTasHHja objammera Tepmuna: Litteraae f. 1. a
letter of the alphabet; b a letter as pronounced. 2. a letter as written, character; b the letter inscribed
on a voting-tablet; c individual style of lettering, script. 3. (pl.) The elements of education, one’s ABC
(esp. in such phrs. as~as scire, discere and sim.) 4. a (usu. in neg. context) A short or minimal piece
of writing ‘a line’; b ad ~am, verbatim. 5. (pl.) Written form or matter, writing (opp. speech, etc.); b
The text of a document; (esp.) The letter of the law (opp. to spirit); ¢ (abl.) ‘on paper) theoretically
(opp. in fact). 6. (usu. pl.) An instance of writing: a an official paper, document, record, or sim. b an
inscription. 7. (pl.) A letter (personal or official), missive, dispatch; (also sg.) b (~as mittere, etc.,
foll. by indir. speech); c a letter of authorization; also, a letter of appointment, commission; d an
imperial rescript. 8. (usu. pl.) Literary works, writings (of a particular author, class, country, etc.) b
(without qualification) literary works collectively, letters. 9. (pl.) What is learnt from books,
scholarship; (esp. w. qualifying adjs. indicating branch of learning); b erudition or culture (as a

personal quality) (OLD 1968: 1036-1037).
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JKUBAKbE HAJ3HAYAJHU]E Ay TOPE U Aj€AA TIPETKAACUIHOT, KAACUYHOT U ITOKAACHYHOT
IEPUOAA PUMCKE KibIDKeBHOCTH. Aa 61cMO OOYXBATHAM LITO IIHPH BPEMEHCKHU
HEPHOA U UMAAU IPUMjEPE U3 CBUX Pasp06ma pUMCKe KBIKEBHOCTH, 300T orpa-
HHYEHOT ITPOCTOPA Y CPEAUIITY HAIIE MaXKEHE 6uhe Behunom ayTOPH KOjH Cy HaM,
IIOPEA APYTHX CBOJUX Aj€EAQ, OCTABUAHU U BEOMA BPHjeAHE 30MpKe UCaMa UAH KX,

Ka0 CACTaBHU AUO, YBPCTUAH Y APYTa CBOja AjeAa.

2. Pumckn AyTOPH U MHUCMO

Tut Makuuje [TaayT (Titus Maccius Plautus, oxo 250 — 184. 1. 1. ¢.), jeaan op
HajPaHUjUX BEAUKHX ayTOPA PUMCKE KEHXKEBHOCTH, ITHCAO j€ KOMEAU]E OA KOJHX j€
cayyBaHa ABapeceT U jepHa.® TToMHUM unTameM BberoBrx KoMeauja npumujernhemo
Aaje ITaayT yraaBHOM yoTpe6;aBao TepMUH epistula y 3HAYCHY ,TICMO ', A TCPMUH
litterae HajBuLe y 3HAYCHY ,CAOBO', & CAMO IIOHETAjE Y 3HAUCHY ,IIUCMO . JEAHO OA
PHjeTKHX TaKBHX MjecTa raje je ITaayr ymorpujebuo tepmus litterae y snavery
HIINCMO’, IOPEA APYTOT HEOYEKUBAHOT TepMUHa fabellae, jecte y xomeauju Aaxca
(Pseudolus). Y cpeanuty pasme je pob6 Aaxka, Koju 3a CBOT 3245y 04HCHOT TOCIIOAAPA
Kasnaopa xean aykaso, 6e3 HOBIIa, AQ OTKYIHU AjEBOJKY KOjy j€ seh Karapucao
HEKO APYTH. Y IPBOM YHHY KOMeaHje Aykasu Aasxka unta Kaanaopy nucmo merose

sybaene Pennkuje:

Ps.  Tace, dum tabellas pellego.

Cal. Ergo quin legis?

Ps. ,Phoenicium Calidoro amatori suo
per ceram et lignum litterasque interpretes
salutem mittit et salutem abs te expetit,

lacrumans titubanti animo, corde et pectore” (Plaut. Pseud. 11.38-42).

A.  Ryru, Aok npountam nucmo (mabauye).
K. TIlamro me unram?

A.  ,Denuxnja cBom mybrenom Kaanaopy
Ha APBETY M BOCKY, CAOBHMA jaCHUM

LIa/b€ TO3APAB U 0A Tebe OTIO3APAB YeKa,

CBa yIIAAKaHa, YMa, AylIC M CpLa CAOMA)CHOI‘.”Q

8 Haj60A,e cauyBaH pykomnuc ITaayroBux Ajesa Hacrao je y X Bujexy. ¥ meMy ce HAAA3H ABAACCET U
jeana I1aayToBa KOMEAH]ja, OA KOJHUX TEK jEAHOj HCTPAXKMBAYH OCIOPABAjy ayTEHTHYHOCT (Budimir,

Flagar 1991: 147).

9HPCBOA CBUX HABEACHUX NTPUMjEPA C AATUHCKOT Ha CPIICKHU jE3MK j€ Ay TOPKHUH.
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Y HaBeAeHNM cTHXOBHMA BUAUMO Aa [TaayT usjeaHadaBa mueMo ca MaTepujasoM Ha
KOjeM je [opyKa HaIkCaHa, I1a ynotpebaasa TepMuH tabellae aa 0sHadn nucemo koje
je Ha ApBEHO]j TabAMLIM IPEMa3aHOj BOCKOM Harncaaa 1 ocaasa Pennkuja.'’ Opak-
BY METOHUMHYKY yHOTpe6y PpHjedn 3a MaTEPHjaA Ha KOJjeEM j€ TOpyKa 61Aa HaITMCaHa
HAU ype3aHa HaAa3MMO MHOTO paHHje y Ajeanma rpukux ayropa.'! Tako Xepopor
3a mucMo ynotpebyasa pujed ucrodHor nopujexaa PuPBiiov, koja nma ocHOBHO
3Hauewe ,manupyc’, a Eypunna y cBojum Tpareanjama yBoAH HCMO Ha TPAarnyKy
cueHy kopucrehu nputom Tepmun 8¢ATog, YHje je MPBOOUTHO 3HAYCHE ,APBECHA
TabAMLIa IpeMasaHa BOCKOM, HAH Iao4nLa op Mjean” (Prtija 2014: 361-365).
[Tpounrasuu Kaaupopy mucmo (tabauny), po6 Aaska ra tjemn o6ehasajyhu aa
he My nomohwu pa Halye HoBaw Kako 6u cniacuo cBojy apary Pennkujy. 3anHnMmuBoO je

AaTTaayT camo y 0OBOM CTHXY 3a HCTO IIMCMO YMjecTo panujer fabellae ynotpebmana
TepMuH litterae y naypany:'*

Ut litterarum ego harum sermonem audio,
nisi tu illi lacrumis fleveris argenteis... (Plaut. Pseud. 1 1.98-99).

Kako cam casnao us oor nucma,

HC HpeOCTajC TH HHUIITA HCTO Ad UCIIAQYCII AOBY...

U pane y npsom unny ITaayT jom mect nyta ynorpebaasa repmut tabellae aa 6u
osHauno 0Bo PennkujuHo mucMo 3anybrerom Kaaupopy. Mehytum, y Apyrum
annoBuMa [TaayT BuIIe HUjeAHOM He KOpuCTH fabellae vty vax litterae, Hero
HCKAYYUBO TepMUH epistula. OBakBa H3HEHAAHA IPOMjeHA TepMUHA OA fabellae,
litterae po epistula Mmoxe ce 06jacHUTH THME A2 CY KOMEAM]jE TIHCAHE Y CTHXY H AQ
je I'TaayT nMao Ha yMy METPHYKH KBAAUTET OHYH)EHUX TEPMHUHA 32 IHCMO KOje
je Morao aa caoxu y oarosapajyhu merap. Y caeachum cruxosuma apyror unxa
pob BojHuKa Koju je npBuU Kamaprcao PeHuKHjy HyAn AaXH IIOTBPAY O IPOAQJH

jaAHE AjeBOjKe:

"TTncma mucaHa Ha ApBeHHM TabAMLIaMa OOMYHO Cy MPEHOCHAA KpaTKa 00aBjeluTerba Koja cy ce
OAHOCHAA Ha 06udHe cBakoAHeBHE cTBapH. [oaune 1973, oTkpuBeHe Cy XumaAe TabAMLIA U3 PUMCKOT
yrBphema Bunaoaanaa Ha cjeBepy Enraccke. OBe BUHAOAQHACKE ITAOYHIIE HajBaXHU]a Cy 36UpKa
IIpUBaTHE H BojHe mpenucke us Aoba Pumckor napersa (Trapp 2003: 9).

"' TTpBu Tpar nucMa y KIbIDKEBHOCTH HaaasumMo y Xomeposoj Huujadu y npuau o Beaepodonty u
Ipery (VI 166-180). Xomep ITperosy nucany nopyky y xojoj onrysxyje Beaepodorra mpeacrasma
Ka0 ,KOOHE 3HaKe NUcaHe Ha npecasujenoj mabauyu” (oot Wypd ypavag &v wivax wrvxrd) (Preija

2014: 360).

12V panmjeM nepHOAy IpuKe KIbIKEBHOCTH, Ha ipuMjep y Eypunuaosum rpareaujama, Gumexnumo
ynorpeby émarols y naypaay (émorolal) aa ce o3Hadu camo jearo mucmo (Preija 2014: 365).
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Di bene vortant. At ego quando eum esse censebo domi,
rediero. Tu epistulam hanc a me accipe atque illi dato.
Nam istic sumbolust inter erum meum et tuom de muliere (Plaut. Psexd. 112.53).

Borosu My 6uau Ha nomohu. A ja hy nonoso osamo aohn
KaAa MPOLIMjEHUM AQ j€ OH KOA Kyhe. Tu Y3MU OBO Z24CMO U TIPEAQ] MY.

To jC IIOTBPAA TBOT M MOI' Ta3AC O KyHOHpOAajI/I JKCHC.

Y oBOM cAy4ajy, KAKO BUAUMO, HHjE PHjed O CDeHI/IKI/xjnHOM 1by6aBHOM mucmy Ka-
AMAOPY, HETO O IIUCMY KOj€ IPEACTABA>A 3BAHHYHU AOKYMEHT, IIOTBPAY O KYIIOIIPO-
AQjH.

ITaaytosy gemhy ynorpeby tpanckpuboBaHOr rpuKoOr TepMUHA epistula Mo-
JKEMO [IOCMATPATHU U Y CBJETAY YHICHHLIE Ad CY BETOBE KOMEAHje 00paae IpYKux
opuruHaaa, y kojuma je [Taayt, ynpkoc Tome wro cy usolene npea pumckom
1Iy6AUKOM, yIIOTpeb4»aBao IPUKa MMEHA AMKOBA, K0 MjecTa paAte OHpao rpuke
rpapoBe.” 3a pasauky oa pujeun tabella, xojy Ilaayt xopuctu asyaupajyhu na
MaTepHjaa Ha KojeM je 3amybreHa Pennkuja Harmcasa CBOjy IIOPYKY, APYTH TEPMUH
epistula eTUMOAOLIKH Ce AOBOAH Y BE3H €A TPYKUM TAATOAOM TLOTEM® U CAAEEM
nopyxke, 6nao ycmene nan nucmene.'* Pujed zabella npunapa ymamenunama xoje
je IlaayT, Kao jeAHy OA 3HAYQjHUX OAAMKA TOBOPHOT AATHHCKOT jE3UKa, Y BEAUKOM
6pojy ynorpebsasao y cBojum komearjama.”” JacHo je Aa je ITaayt y komeanjama
61pao OHe pHjeur U TEPMHHE KOjU Cy CBOjoM cAankoBuTOlhy NMpHAOHOCHAH KO-
MHYKOM ¢pEKTy U M3PAXKaJHOCTH FOBOPA, 114 CY CTOTA ,,HbCTOBH KOMHYKH AHjaAO3H
06HMmeKEHH IPHPOAHUM U KorOKBHjasHuM cTuaoM” (Zupanié, Buli¢ 2020: 348).

Heurro apyraunjy ynorpeby TepMuHa 32 IHCMO HAAA3UMO KOA ayTOpa KOjH je,
IPEMAA j€ TTHCa0 y TpeheM AMITY JEAHHHE, cebu AOAHUJEAMIO TAABHY YAOTY Y CBOJUM
AjeAMMA U A€TaSHO IPUKA33a0 MOXOAE M OCBajalbe PUMCKE BOjCKE HA YHjEM YEAY je
cam 6uo. Taj Jyanje Lesap (Gaius Iulius Caesar, 100-44. . H. €.) ocTaBuoO je ABa
BpHUjeAHA HCTOpHjcKa Ajeaa: Komenmapu o eascxom pamy (Commentarii de bello
Gallico) n Komenmapu o zpaharckom pamy (Commentarii de bello civili). Y Komen-

mapuma o 2paharckom pamy Lesap HujeaannyT He ynotpebaasa TepMuH epistula,

B T1aayToBe komeanje bune cy naaujame (fabulae palliatae), natuncke o6pape rpUKUX OPUIHHAAQ.
Ipuxu ysopu puMckux komeauorpada 6uaa cy Ajeaa mucaua T3B. HOBE aTHYKe KOMEAHUje, YHjU CY
IAQBHU NpeAcTaBHUIM ATumanun Menanaap, Au¢ua us Cunone n @uaemon us Cupaxyse (Budimir,

Flagar 1991: 143-145).

YEmotol| (¢motéNw) 1. anything sent by a messenger, message, order, commision, whether verbal or

in writing; used by trag. always in pl; 2. Jetter; in pl. of one letter, like ypaupata, Lat. litterae (LS]
1996: 660).

> O ymamennnama y ITaayroBum KoMepnjama AeTasHy aHaAH3y AOHOCe: Zupanié, Kristian, Buli¢,

Nada (2020).
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HETO IIHCMO, KA0 CPEACTBO IIPEHOLLIEHA 00aBjeIITeHha HEKOj OACYTHOj 0cobH, 03-
HavaBa TepMuHOM Jitterae. OBaj Tepmun Llesap y cBojuM ajeanma nuiue yBujex y
HIAYPaAY, M OHAQ KAAQ O3HAYABA JeAHO MUCMO. Y neToj Kiuau Komenmapa o 2aickom
pamny HaAa3UMO TEPMUH epistula, aan camo Ha Tpu Mjecra. Llesap mume o3Hava-
Ba ucMo Koje je yrmytuo Mapky Tyaujy Llnuepony, a pasaor ynorpebe Gau Tor
TPaHCKPUOOBAHOT IPYKOT TEPMHHA MOTAU OMCMO O0jaCHUTH THME LITO je YIIPaBO

oBo nucmo Llesap Hanucao Ha rpuKoM je3uKy, Tj. rpukom asbykom (Graecis litteris).

1. Venit magnis itineribus in Nerviorum fines. 2. Ibi ex captivis cognoscit,
quae apud Ciceronem gerantur, quantoque in periculo res sit. 3. Tum cuidam
ex equitibus Gallis magnis praemiis persuadet uti ad Ciceronem epistolam
deferat. 4. Hanc Graecis conscriptam litteris mittit, ne intercepta epistola nostra
ab hostibus consilia cognoscantur. 5. Si adire non possit, monet ut tragulam
cum epistola ad amentum deligata intra munitionem castrorum abiciat. 6. In
litteris scribit se cum legionibus profectum celeriter adfore; hortatur ut pristinam
virtutem retineat (Caes. BGall. V 48.1-6).

ITocanje ayror mapma crurao je (Llesap) y semmy Hepsuja. Onaje je oa sa-
pobmeHMKa ca3HAO OHO LITO ce AemmaBa Koa Llniepona, 1 KoAnKo je curyanuja
omacHa. Tapa HEKOT 0A FAACKHX KOBaHHKa HATOBOPH A2 Y3 BEAHKY HAarpaAy
oanece nucmo Lunepony. [Tocaa ra Hanmcaim ra rpukoM asbykom aa He 6u
HEIIpHjaTesH CA3HAAH Hallle HAMjepe YKOAUKO OU 7224440 GMAO OTKPUBEHO. AKO
He Gyae Morao pohw, caBjeToBa ra A2 KOIme, OWITO 72#4c/0 GYAC IPUBE3AHO y3
peMeH, Garu yHyTap AOropcKe yTBpAe. Y zucmy nuute A2 oH Kpehe ca aerujama

u Aa he 6pso cruhu; u 6oapy ra aa ce Apxxu Heraame xpabpocTu.

Tpu nyra sapeaom Llesap nuiue pujed epistula, a 3aTum pane y IoraaBay 3a HCTO
IIHCMO, KaAd YKPATKO OTKPHBA EroB caApiKaj, ynotpebaasa litterae. Ha cBum Mje-
cruma y oBuM Komenmapuma, kapa ciomusbe oapelyena nuema, Lesap nckwyanso
ynorpebayasa litterae y naypaay, 6MAO Aa je y IUTAkbY jeAHO IINCMO HAH BULIE HHX.
Huje cayuajro, kako cmo paHuje HaroBujecTHAH, Aa Llesap ynpaso 3a oBo nmucmo
ynyheno Luuepony kopucru repmuH epistula, 6yayhu para je Harucao Ha rpukom
jesuky. Mnak, Ha Kpajy, TeK KaAa je OTKPUBEH CAAPIKaj OBOT IIHCMa, 32 UCTO IIHCMO
y3HMMa U AATHHCKY pujed [itterae.

Llesapos capemennx Mapko Tyanje Luuepon (Marcus Tullius Cicero, 106-
43. 1. H. €.) y CBOjUM MHOTOOPOJHUM AjeAMMa yIIOTpe6raBao je U jeAaH U APYTH
CIIOMEHYTH TePMUH, aAH [itterae Hewro demhe Hero epistula. 3a pAeTamHuje ucTpa-
KuBame y3ean cMo Lluneponosa nuema npujaresuma (Epistulae ad familiares),

6yayhu aa ce y muma, ouekuBaHo, HajBuiIe U ynoTpebnasa cama pujed zucmo. Y
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nucMuma npujaresuma Llnneporn tpocrpyko Bume ynorpebsasa repmus litterae
y 3Hauerwy nucMa Hero epistula. Tpeba Haraacutn aa ra Llnuepon rakobe ysujex
KOPHUCTH y TIAyPaAy KaAa CIIOMHEbE IT0jeAMHAYHO ucMo. Hepujetko y uctom mucmy

HaAa3uMoO 063 TCpMHHA:

Scripta iam epistola superiore accepi tuas /itteras de publicanis, in quibus

acquitatem tuam non potui non probare (Cic. Fam.19.26).

BCh CaM HaITUCaO 7ZUCMO I'IPI/IjC HEro caM InNpuMHO TBOjC nucmMo O 3aKymnguma

mybAMKAaHHMA), Y KOjeM HE MOTY a AQ He IIPU3HAM TBOjY IIPAaBEAHOCT.
y y y y

Osgaje Bupumo aa Llunepon, oa 61 Moxxaa HanpaBro pasanky usmely ABa pasau-
4MTa IUCMA, 33 CBOjE yHOTPC61baB3. TEPMUH epz’sta[a, a 32 IPUM/AEHO MPHUjATEHLEBO
nucMmo litterae.

3aHUMAUBO je IUCMO y Apyroj Kibusu, Fam. 114,y xojem Llnnepon objammasa
Ckpubonnjy Kypujy aa mocroju Buute Bpcra nmucama. Y AaTMHCKOM je3UKY PasAd-
YHUTE BPCTE IMCAMA HUCY Ce O3HAYABAAC APYTadHjuM TEPMUHHMA, HETO Cy ce 6e3

HKaKBC PA3AHMKC y 3HAYUCIHY yHOTpC6IbaBaAa CaMO OBa ABQa, KaKO TO YMMHHU U I_[I/IuepOH.

Epistularum genera multa esse non ignoras sed unum illud certissimum, cuius
causa inventa res ipsa est, ut certiores faceremus absentis si quid esset quod eos
scire aut nostra aut ipsorum interesset. Huius generis litteras a me profecto
non exspectas. Tuarum enim rerum domesticos habes et scriptores €t nuntios,
in meis autem rebus nihil est sane novi. Reliqua sunt epistularum genera duo,
quae me magno opere delectant, unum familiare et iocosum, alterum severum

et grave. Utro me minus deceat uti non intellego. locerne tecum per lizzeras?

(Cic. Fam. 11 4).

l_[ocroje MHOT€ BPCTE #UCAMA KOJ€ 3HAIN, AAU TOCTOjJU U jeAHA moceOHa BpCTa
3bor KOj€ je caMa CTBap U CTBOPEHA — Ad 6ucMo 06aBI/IjCCTI/IAI/I OACYTHE, aKO
OH ce ACCHAO HEILITO UAU KOA HAC HAM KOA BUX WITO 01 OMAO BAXKHO A2 3Hajy.
Taksy BpcTy nucama curypHo oa meHe He odekyjent. ITlro ce TBojux mpusarHux
CTBapu THYE, UMAII ITUCAPE U TAACHUKE, A OA MOJUX HEMA HHUIITA HOBO AQ CE
kaxe. OcTaae cy ABHje BPCTE #24cama, KOje ME MHOTO PaAYjy, jeAHA je TPUBAaTHA U
113 /5MBA BPCTA,  APyTa 0301sHA U crpora. Koja oa oBe ABHje MU Mambe IIPHCTAjE,

He 3HaM. Aa AU Aa Ce IIAAUM C TOOOM Iy TeM 72ucama?
Hanaasumo Taxobe aa je Llunepon 3a ncro nucmo ynorpebasasao 06a repmuHa,
kao y mucmy 11T 8:

Etsi, quantum ex tuis /izteris intelligere potui, videbam te hanc epistulam,

cum ad urbem esses, lecturum refrigerato iam levissimo sermone hominum
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provincialium, tamen, cum tu tam multis verbis ad me de improborum oratione
scripsisses, faciendum mihi putavi, ut tuis /i#teris brevi responderem. Sed prima

duo capita epistulae tuac tacita mihi quodammodo relinquenda sunt (Cic. Fam.

111 8.1).

Maaa, KOAMKO CaM MOTao Ad 3aKAYYUM M3 TBOT Z4(MA, BUAUM Ad hem T oBo
7UCMO TIPOYUTATH Kaad Oyaewt npep Pumom 1 kapa Beh momycre Haj6CCMI/IC-
A€HHje TAACHHE NpoBHHIMjasana. Mmak, momTo Tu Tako HaAyrayko MULIEN! O
OHOME LIITO HECABjECHU FOBOPE, CMATPAO CaM A2 TPeba A TH YKPATKO OATOBOPHM

Ha TBOje nUCMmo. HpBa ABa AI/IjCAa TBOT 7214CMa OCTABHAA CYy MC 663 pI/IjC‘{I/I.

Ha mouerxy osor muema Annjy Kaayaujy Ilyaxpy, kaxo Buanmo, Llunepon aAsamyT
ynotpebaasa litterae y maypaay 3a mucmo koje je mpumuo op I'lyaxpa, a xacuuje ra
O3HaYaBa U TEPMUHOM epistula, KOjU je paHuje YHOTPI/IjCGI/IO 3a CBOj€ IMUCMO. bes
063upa Ha 1o 1To ¢y Llueporosa nucma 6raa AUO BEroBe NPUBATHE IIPEITHCKE C
HpHjaTesUMa M YAAHOBUMA [IOPOAHIIE, jacHO je Aa je Llnriepon uMao Ha yMy BHXOBO
moryhe o6jaBsuBarbe T€ je BOAUO padyHa O CTHAY U IIPO3HOM PUTMY. To BHAUMO y
ABa rOpeHaBeACHa IpuMjepa y kojuma Lluriepon HausMjeHmaHO yrorpebaasa oba
TEPMHUHA M OHAQ KaAd CE PAAU O HUCTOM ITHUCMY (epismlamm .. litteras ... epistularum
.. litteras; litteris ... epistulam ... litteris ... epistulae).

ITy6anje OBuanje Hazon (Publius Ovidius Naso, 43. . u. e. — 17/18. 1. ¢.)
IKCA0 je IHCMA Y CTUXOBUMA, a CauyBaHe Cy HaM Tpu 30upke: Heroides, Epistulae ex
Pontow Tristia. Y nmucMuMa Koja Cy cAaBHe XepoHHe yryhuBaae cBojuM myGaBHUIM-
Ma (Heroz'des), OTKPHBAaMO A4 je OBI/IAI/Ij € Y BbUMa IIPEAHOCT AABAO TEPMUHY littera
(aBapecer cepam IIyTa HACYIIPOT ACCET IyTa YIIOTPUjeOHSCHOM TEPMUHY epistula).
OHo 11170 je 3aHUMAUBO jecTe TO A2 OBHAH]E 11O IPBU IYT, 33 PA3AHKY OA OCTAAHX
PpaHuje MOMEHYTUX ayTOPa, Y CBOjUM IIMCMUMA KOPUCTH HCK/AYIUMBO CHHTYAAPCKU
06auK littera 3a jeAHO muCMO M nAypascku o6AMK 3a Buwe nucama. byayhu aa je
Y PUMCKOj IIO€3UjU Ba)KMAA KBAHTHUTATHBHA BEpCHPUKALIU]a, Tj. CMjEHA AYTHX H
KPaTKHX CAOTOBA Y CTOIM, YHHH CE AQ j€ OBI/IAI/IjC CAMjEAHUO TIPHUj€ PUTAM AATHH-
CKOT je3HKa Hero cTpora rpamarudka npasuaa. Crora 6McMO y OBOM METPUIKOM
KBaAUTETY CUHIYAAPCKOT 0OAMKa /it£¢74 HAIAN Pa3AOTe BEroBe ynoTpebe ymjecto
yoGuqajeHor TIAYPAACKOT obauka litterae y sHademy mucMa. Hepujerxo ce pemraba-
a0 aa OBuauje ynorpujebu u littera i epistula y ucToM nucMy ¢ MOTIYHO UCTUM
3HauemeM. TaKBHX MHCaMa — y KOjHMa HAAA3UMO U littera w epistula — nma ceaam, a
jeAHO oA BUX jecTe 1 mucMo VI, koje Xuncumnuaa, kpasuiia octpsa AeMHa, mase

CBOM &y045CHOM JacOHY HAaKOH LITO jy je OH HarycTro 36or Meagje:
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Quamlibet adverso signatur epistula vento,
Hypsipyle missa digna saluta fui!
Cur mihi fama prior quam /iztera nuntia venit... (Ov. Her. VI 7-9).

Ma xoauko HemoBosaH BjeTap, XUIICUIIHAA je 6uaa
AOCTOjHA A jOj CE MOIIANE #UCMO TIO3APABA!

3amro Ad M€ TAAaCHHC HpI/IjC HCTO 72U(MO CYCTHIXKY...

Osuauje je, mopen ose 36upxe Heroides, ocraBuo u 36upke nucama Ex Ponto
u Tristia, y xojuMa je TepMuH [ittera ynorpebraBao HESBHATHO BHILE HETO epistula.
Hanwme, y 36upuu Ex Ponto nasasumo 13 nyra littera, a ocam nyta epistula. Op
YKyIHO 46 nucama y 36upiy y camo Tpu nucMa Hasasumo oba tepmuna (I 9; IV
2; IV 11). Taxo, Ha npumjep, y nucmy 9 npse kibure uutamo OBHAH]EB OATOBOP
npujaTesy MaKchy, KOju ra o6aBj €LITaBa O CMPTH MIPHUjaTEM,A Leaca:

Quae mihi de rapto tua venit epistula Celso
protinus est lacrimis umida facta meis;

quodque nefas dictu, fieri nec posse putavi,

invitis oculis Zittera lecta tua est (Ov. Pont. 19.1-4).

O oasacky LleacoBoM cTHIAO je TBOje 7224cMO0,
KOj€ je UCTH TPEH HAKBAlIEHO Cy3aMa MOjUM;
HaKo je To becmucaeHo pehu, u Mucano cam, Hemoryhe,

TBOje nucmo IpOIUTAHO jC HCBOAHHM OYHMA.

Koa apyror pumckor enucrosorpada Aynuja Aneja Cenexe (Lucius Annaeus
Seneca, 4. 1. H. €. — 65. H. €.) HAMAA3MMO Ha HEIUTO APyTadujy ynorpeby TepMuHa
3a ucmo Hero koa unepona nau Iesapa. Haume, Cenexa y nucmuma npujaresy
Ayumnwjy (Epistulae morales ad Lucilium) ynotpe6naba repmun litterae noHajsue
Yy SBHAYCHIMA ,CAOBO , ,HAYKA , , KISHDKCBHOCT , 2 Y 3HAYCHY ,[INCMO  MOTAU HHCMO
M3ABOJUTH CaMO ABa Mjecta y 36upuy, y mucvuma 21.4 1 40.1. Y mucmy 21 Cenexa
o6ehasa Aynnanjy aa he My cBojumM nucMmMa UMe yIHHUTH CAABHUM, K20 LITO Cy

10 Enukyp n Luuepon yunsnan csojum npujaresuma Faomenejy'® u Atuxy'’:

!¢ Inomenej us Aammicaka 6uo je npujates u yaennk Ennkypos, xoju je momyT yuutema, npema
TBpAama Auorena Aaepruja (10.23; 25), mucao $uaosodeka n ucropujcka Ajeaa (Smith 1867:
563). Enuxyposa nucma 1 octasa $ua030PcKa Ajeaa HUCY cadyBaHa, OCHUM TPU ITHCMa — XePOAOTY
(10.35-83), ITurokay (10.84-116) u Menexejy (10.122-35) y acceroj kmusu ajeaa Kusomu u
Muntserba suamenumux gurosopa Auvorena Aaepruja (Klauck 2006: 149-155).

17 CauyBana je 6orara npermcka Llunepona n meroor Ayroropuuimser 6anckor npujaresa Turta
Iomnonuja AtHka, Koju je xuBuO y ATunu 04 86. A0 65. roaune (Klauck 2006: 158).
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Quis Idomenea nosset, nisi Epicurus illum Zizteris suis incidisset? Omnes illos
megistanas et satrapas et regem ipsum, ex quo Idomenei titulus petebatur, oblivio

alta suppressit. Nomen Attici perire Ciceronis epistulae non sinunt (Sen. Ep.

21.4).

Ko 6u 3nao 3a Maomeneja aa ra Enukyp Huje moMenyo y cBojuM nucmuma?
CBse OHe MEIHCTaHE U caTpalle U caMor Kpana, 0 Kora je FlaomeHnej A061o
TUTYAY, IIpeKpHO je Ayboxk 3abopas. Hu Lluneponosa nucma e po3BosaBajy

Aa HecTaHe ATHKOBO UME.

Maaa sHamo A2 06a 0Ba TepMuHA UMajy HACHTUYHO 3HA4EM€, UIAK CE IIUTaMO 3aILUTO
Cenexa, €THMOAOIIKY TACAQHO, HHjE yno1*pnje6no TPYKH TEPMHH epz’smla yIpaBo
3a Enmuxyposa (rqua) IUCMa, a [itterae 3a LInueponosa (AaTuHCKa) THCMA ArtHKky.
OAFOBOP HA TO IIUTaIbE OCTAj€, YUHHU C€, 3ayBHjEK TajHa. Ha MOYETKY ITUCMa 40
Cenexa 3axBasyje ITO My pujares AyIiMAnje MUIIe M HATAAIIIABA CYIITHHY [THCMa
— AQ OHO MOXE OACYTHOT IpHjaTesra yYHHUTH npucyTHUM. OBO je Apyro Mjecto y

cBum CeHekrHUM nucMuMa AyLUAH)Y Y KOjeM HAAA3UMO [itterae y sHadeHy IUCMa:

Quod frequenter mihi scribis, gratias ago. Nam quo uno modo potes, te mihi
ostendis. Numquam epz’sz‘u[am tuam accipio, ut non protinus una simus. Si
imagines nobis amicorum absentium iucundae sunt, quae memoriam renovant
et desiderium falso atque inani solacio levant, quanto iucundiores sunt /izzerae,
quae vera amici absentis vestigia, veras notas adferunt? Nam quod in conspectus
dulcissimum est, id amici manus epistulae inpressa praestat, agnoscere (Sen.

Ep.40.1).

XBasa TH IITO MU YECTO ITMILUENLIL. JEAUHO TAKO MH MOJKEII ITOKA3aTH LITA je C
Tobom. Huxaa He IpuMuM TBOje 7u4cM0 2 Ad HE OCJETUM Ad CMO 3ajeAHO. AKO
Cy HaM IPUjaTHE CAUKE OACYTHUX NPUjaTE,A, KOjE€ HAM 06HaBmajy cjeha}bc
M AQKHOM U IPA3HOM YTjeXoM ybAaXKaBajy )KyAHY 3a BUMA, KOAUKO Cy OHAQ
NpUjaTHHUjA 2#cMA KOja AOHOCE IIPaBe TParoBE OACYTHOT NpHjaTesra U MpaBa
061/1A>c>1<ja merosa? OHO LITO HAM je HajIPHjATHHjE KaA YTACAAMO IIpHjaTe;a,

TO HaM IIPpYy>Ka pyKa HPI/IjaTCA)a YTUCHYTA Ha ZUCM).

V o06a HaBeacHA npumjepa CeHeka yHOTpe6A)aBa U jeAQH M APYTH TEPMHH Y HCTOM
sHauewy. Mehyrum, OTKpnBajyhn TEPMUH litterae y 3HaYEmy IMUCMA CAaMO Ha ABa
rOpEHaBEAEHA MjECTa, MOXKEMO 3aKMYIUTH A j€ epistula ouo TEPMUH KOjHU j€ Cenexa
PaAHje KOPUCTHO KaKO 61 03HAYHO THCMO.

CanvaH oAHOC peMa OBUM TepMHHHMA, kao 1 Ceneka, uMao je Ilannuje

Maabu (Gaius Plinius Caecilius Secundus, 62-113. H. ¢.), K0oju HaM je OCTaBHO
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30upKy nucama y aecet kiura. OBa 301upka capp>kaBaAa je IUCMa IPUjaTesUMa U
YAQHOBHMA IIOPOAHLIE (ACBET KIbHTa) U 3BaHMYHY IPEIHCKY Kojy je [TauHuje, kao
HAMjECHUK Y PUMCKOj IIPOBUHIUjU BI/ITI/IHI/IjI/I, BOAMO Ca LIapeM TpajaHOM (Aece-
Ta Kibura). Y nucMuma npujaresuma [lannuje je vemhe ynorpe6sasao repmun
epistula nero litterae. Hanme, newro Buute Hero y CeHeKHHOj 30MpLIH, MOTAH 6HCMO
H3ABOJUTH 16 I'TaunujeBux nucama y AeBet Kivura u 11 mucama y aecetoj Kibusu
TAje je oH ynotpujebuo litterae y snademy ,,iucmo’. ITannuje oBaj repmun vemhe
KOPHCTH Y 3HAYCHY ,,KEIKEBHOCT , ,,CAOBO  HAH »,HayKa . JHa4ajHO je pehu 1 To A2
OH, KaAa yIoTpebmaBa fitterae y 3HaYCHY ,,ITUCMO , AOCHCAHO I CTABAA Y AYPAACKH
00AMK, M OHAQ KaAAQ Ma Ha YMy [I0jeAUHAYHO HcMo. Y nuemy 11 peBerte Kibure
HAI/IHI/IjC o6aBjCIHTaBa npujarema Temuna pa j€e IPUMMO HETOBO MUCMO, KOpI/ICTChI/I

NpUTOM 0621 TCpMHHA 32 TO IIUCMO.

Epistulam tuam iucundissimam accepi, o maxime, quod aliquid ad te scribo
volebas quod libris inseri posset... Bibliopolas Lugduni esse non putabam, ac
tanto libentius ex /izzeris tuis cognovi venditari libellos meos (Plin. Ep. IX 11).

I'Tpumuo cam TBOje 7224cM0, KOjE MU j€ TIPY>KHAO TOAUKY YTOAY, HOHAjBUIIE 3aTO
LLITO >KEAHIL AA TU IUIIEM HELITO WTO 61 Ce MOTAO YMETHYTH Y TBOjE KEbHTE...
Hucam mucano aa y AyrayHymy nMa KiHKapa, I1a MU je YTOAHKO APaske IITO

CaM M3 TBOT 7Zucma Ca3HAO Aa C€C TaMO HPOAajy MOjC KIbUTC.

Y nuemy 7 mecre kwure [Taunuje cBojoj sxenun Kaanypuuju uckasyje vy6as u

‘{C)Kl-by:

..invicem ego epistulas tuas lectito adque identidem in manus quasi novas sumo;
sed eo magis ad desiderium tui accendor. Nam cuius /izterae tantum habent

suavitatis, huius sermonibus quantum dulcedinis inest! (Plin. Ep. VI 7).

Ja craaHO YHTaM TBOja 7224cMA Y TOHOBO HX Y3HMaM Y PyKe K40 Ad CY HOBA. AAn
OHAa Me jou BuuIe 00y3HMa Xena 32 TOOOM. Jep aKo TBOja 7ucha TIOCjeAyjy

TaKBY IPHJaTHOCT, KOAUKA 6u ce Tex /oYTIKOCT HAAA3MAQA Y TBOJUM pujeunmal

Takobe, I[Tannuje u oBAje ynorpebraBa HAU3MjEHHYHO 00 TEPMUHA 32 UCTO
npumsero Kaanypuujuno nuemo.'®

Axko ce ocBpHeMO Ha 3BaHI4Hy npenucky I Tannuja u napa Tpajana, koja je kao
AeceTa Kibura KacHuje pcoaara [TannujeBuM mucMuMa npujaresuMa, yO4aBaMo
Aa cy u ITannnje u Tpajan ynorpebyaBasn oba TepMuHa 32 MHCMO, OA KOJHX je
HE3HATHO 3aCTyIbeHUjU epistula. Haume, Tepmun litterae y pecetoj xwusu ymo-

TpujebacH jey 11 mucama, a epistulay 15 nucama. M jeaast u Apyru TepMuH Harase

Vi, Plin. Ep. V 21.
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ce y camo jearoM rucmy (X 58), y xojem [Tannuje nura napa Tpajana 3a casjer o
npaBHOM cAy4ajy ¢purozodpa Paasuja Apxuna. [TauHuje IPUTOM HABOAM AOKa3e
0 ocaobohemy Paasuja oa npujaimme onTyxbe, Mely Kojuma ce Haaasu U IUCMO
napa AoMunujaHa:
Allegabat tamen pro restitutione et libellum a se Domitiano datum et epistulas
eius ad honorem suum pertinentes et decretum Prusensium. Addebat his et
tuas Jitteras scriptas sibi, addebat et patris tui edictum et epistulam, quibus
confirmasset beneficia a Domitiano data. Itaque, quamvis eidem talia crimina
applicarentur, nihil decernendum putavi, donec te consulerem de eo, quod mihi

constitutione tua dignum videbatur. Ea quae sunt utrimque recitata his /izzeris

subieci (Plin. Ep. X 58).

A ka0 AOKa3 3a IOMHAOBaHE HaBeO je MOADY Kojy je ymyTno AoMuiyjany, Te
AOMHIIN]aHOBO 724cM0 KOje c€ OAHOCH Ha BeTOBY YacT 1 0AAyKy rpabana [pyce.
OBowMe je AOAQO U 7224610 KOj€ CH MY TH HATIMCAO, 3ATUM EAMKT U #24CA0 TBOTA OLa,
KaKo 01 MOTBPAHO ITOYACT KOjy My je AomunujaH ykasao. Maaa cy moaHecene
TaKBE ONTYX0€ IPOTHB Era, CMATPAO caM A2 He Tpeha A2 AOHECEM OAAYKY AOK
T€ HE IUTAM 32 CaBjET, jep MU CE YMHUAO AQ j€ 32 OBO HOTPC6HO TBOj€ MUIIAEE.

OBoM 7ucmy npHAAXKEM CBE LITO je O OBOM CAy4ajy U3HECEHO ¢ 0bje CTpaHe.

ITy6anje Kopueanje Tauur (Publius Cornelius Tacitus, oko 55 — oxo 120. H.
€.), PUMCKH HCTOPHYap, FOBOPHHUK H IIOAUTHYAP, OCTABHO j¢ U3a cehe MHOTa AjeAa.
3a norpeGe HaIllc aHAAH3€E OCBpHyheMO ce Ha TauuTOBO HAjIIO3HATHU]E U Haj3pe-
auje ajeao Ananu uau 00 cmpmu boncarcxoz Ayzycma (Annales nan Ab excessu
divi Augusti). VY oBoMm HCTOPHUjCKOM AjEAY Tanur, 3a Pa3AUKY OA CBOT IpHjaTesda
ITaunnja Maaber, genthe xopuctu naypascku o6aux /fitterae (oxo 50 myra) Hero
epistula (14 nyta). Tpe6a HanoMeHyTH A2 Ha ABa MjecTa y Anasuma (XV 35; XVI
8) Tanur YIIOTPC6ADaBa TEPMUH epz’:tulzz Ka0 AMO M3Pa3a KOjHU j€ O3HAYaBA0 LIAPCKY
KaHLIeAApHjy 3a 3BaHMYHY NIpenucky (ab epistulis).”” Ha camo jeanoM MjecTy npo-
HAIIIAK CMO A2 TanuT 03HaYaBa HCTO IMHCMO IIPBO jEAHHM, a 3aTHM AA5C Y TEKCTY

H APYTHM TCPMHHOM:

! OBa apcka KaHIeAaPHja cACTOjaAa Ce U3 ABA AMjEAA: IIPENHCKe Ha AaTHHCKOM (ab epistulis Latinis)
U IPENKCKe Ha TPYKOM jesuKy (ab epistulis Graecis). Cayx6a ab epistulis cBoje kopujeHe nma y perty-
GAHKAHCKOM IIEPHOAY, KaAa Cy BOJHH 3aIIOBjeAHHLIH Ha 6OjUIITY IOBjepaBasn GpHIy O BOjHO] IIpe-
nucuy oppelyenom odunmpy. Ao Bpemera napa Xaapujana 3aapiao ce 0614aj Aa yaeHn syan 06aBmajy
06je cayxbe — ab epistulis Latinis v ab epistulis Graecis, 1. Boheme npenmncke Ha IpIKOM M Ha AATHH-

ckoM jesuxy (Lindsay 1994: 454, 458).
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At Tiberius, quod supremis in matrem officiis defuisset, nihil mutata amoenitate
vitae, magnitudincm negotiorum per litteras excusavit... (@n et parte eiusdem

epistulae increpuit amicitias muliebris, Fufium consulem oblique perstringens
(Tac. Ann. V 2).

A Tubepuje, He IPOMUjCHUBILY HUIITA Y CBOM XUBOTY, Z4(CMOM C€ U3BUHHO LITO
360T BA)KHOCTH [TOCAOBA HHj€ IPUCYCTBOBAO IOCAHEAO]j IIOYACTH CBOjE MajKe...
Irasuue, y AMjEAY UCTOT nucma npe6auHBao jojje 360T >KEHCKOT IpUjaTerCTBa,

unmajyhn npu ToMme Ha Kousysa Pyouja.

Oa ayTOpA KOjH IIPHIIAAAjy IEPUOAY ,KAACHLIUCTHYKE OOHOBE TPAAULIOHAAHE
pumcke kibwokeBHoctr (Budimir, Flasar 1991: 618), usasojuhemo Aerpma Marna
Ayconnja (oko 310 — 395. 1. ¢.), njecHnka 1 Ipodecopa KIbMKEBHOCTH H PETOPUKE
y Bopaoy. Ocrasuo je MHor06pojHa Ajeaa, a Meby HhYMa HaAa3Hy ce U 361/1p1<a oA 25
nucama y cruxy (Epistolarum liber). Y oBoj 36upun AycoHuje Ha ABaHAeCT MjecTa
ynotpebmaBa TepMuH epistila, a Ha AcBeT litterae, Koju, Kao U KOA PaHHjUX Ay TOPA,
CTOjH y IIAYPAAY U OHAA K2AQ O3HAYABA [I0JCAUHAYHO IIUCMO. JEAHO IIHCMO U3 OBe
36upxe mocayxuhe Ham kao npumjep AycoHujese ynorpebe oba oBa TepMuHa.
Hauwme, Ha noyerxy mucma II, xoje Ayconuje ynyhyje Ksunry Aypeanjy Cumaxy
(Quintus Aurelius Symmachus, oxo 340 — mocauje 402. H. ¢.), PUMCKOM HOAHTH-

qapy 1 nucuy, 1MTaMo CAneAChC CTHUXOBC:

Modo intellego, quam mellea res sit oratio; quam

delinifica et quam suada facundia. Persuasisti mihi,

quod epistulae meae apud Capuam tibi redditae concinnatio
inhumana non esset; set hoc non diutius,

quam dum epistulam tuam legi, quae me blanditiis

inhiantem tuis velut suco nectaris delibuta perducit (Aus. Ep. I 1-6).

Caaa cxBaraM KaKo je Kao Mea caarka Moh roBopa; kako je

AACKaBa, KaKO yBj€P/oUBA PjEIUTOCT. Y6I/IjCAI/IO CH Me,

jep Moja nucma, xoja cy T xop Kamye npeaara, Hucy 6uaa
IPOCTAYKa; 2 OBO TPaje TOAHKO AYTO AOK HE

IIPOYUTAM TBOjE #UMO, KOje M€, K0 HAKBAIIEHO COKOBHUMA HEKTApa,

TBOjUM AACKAHHUMa )KEAHOT HpI/IAO6I/Ija.

A Ha Kpajy ucror mucma AycoHuje 3aKmydyje 0OBaKo:
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vestrae, si quid de nobis percontandum arbitraris,
adlego; simul admoneo, ut, cum causam adventus
eius agnoveris, iuves studium, quod ex parte fovisti.

Vale (Aus. Ep. 11 53-59).

OBo 61 61AH OATOBOPH HA TBOjE Z24CMO: OCTAAO

LIITO >KEAMIL AQ 3HAWI ocTaBuhy Ha CTpaHy; U OBaKo je

nucmo Beh pyraaxo. Mnak, mamem Jyaujana, 6anckor

TBOjOj Kyhu, ako Mucanur aa 6u Tpebaro aa ce pacnuranr

0 MEHH; HCTOBPEMEHO moacjeham aa My, kapa 6yaen casHao pasaor
HEr0Ba AOAACKA, TOMOTHENI Y IIOCAY, KOJU CH AUJEAOM seh MTOAPXKAO.

byau sapaso!

Y nujeaom oBoM mucmy ynyheHOM Cumaxy Ayconuje yHOTpe6ADaBa TEPMUH epismla

IICT Iy Ta.

3. 3akmyuak

Y oBoj aHaAH3H yrIOTpe6c TEPMHUHA 32 MHCMO KOA HAj3HAYAjHUjUX PUMCKHX
ayTopa, KOju CY, TOPEA APYTHX CBOJUX AjEAQ, OCTABUAU U BPUjEAHE 361/1p1<e nucama,
MOXXEMO 3aKAYIHUTH A2 je BehnHa ayTopa ynorpebsaBasa 06a TepMUHa, aAH A je
y TIOjEAUHUM AJEAUMA JEAAH MAH APYTH YECTO HPCOBAabI/IBaO. U3 ropme anasuse
BuAMMO Aa je CeHeka 6uo jEAMHH KOJjH je y CBOJUM IMHUCMHUMA AyLIUAHU]Y pehum
AHjEAOM YIIOTPeO;»aBA0 TEPMUH €pistula 1 Aa Ta je caMo Ha ABa MjeCTa 3aMHjCHHO
TEPMHHOM litterae. OHO 1mITO CMO jOII 3aMa3UAU YUTAHEM oAa6paH14x AUJEAOBA,
YIAQBHOM U3 CauyyBaHHUX IIMCAMa, jECTE TO AQ CY FOTOBO CBH AYTOPHU AOCAHEAHO KO-
PHUCTHAH IAYpaACKH OOAUK [itterae pa 61 03HauMAN NOjeAMHAYHO THcMoO. HsyseTax
je mjecank OBHAMje, KOjH, KAKO CMO BHAJCAU U3 IPUMjepa, IIPaBH PasAuKy usmehy
CHHTI'YAQPCKOT M IAYPaAcKor obauka littera/litterae. OBo, mehytnm, He Tpeba Aa
usHeHabyyje ¢ 063MpOM Ha TO Aa €y IjeCHULIU UMaAH O0OWYaj A2 U3 METPHYKHX pas-
Aora Oupajy oarosapajyhe pujeun, mro Bjepoarno u OBuauje unnu xopucrehu
CHHI'YAQpPCKH OOAMK yMjecTo yoOudajeHor /itterae y aypany.

CAMYHO TPYKUM Ay TOPHUMA, KOJH Cy Y PAHHjEM IEPHOAY XEACHCKE KEHbIKEBHO-
CTH IOBE3MBAAM ITHCMO C MATEPHjaAOM HA KOjEM j€ MOPYyKa IHCAHA U, IIPUTOM, T€
HasMBe MaTePUjaAad METOHUMUjCKU YIIOTPeOA>ABAAN Y 3HAYCHHY IIMCMA — KAO LITO
cy 1o unanan Xepopot u Eypunua ca repmunnma 8éAtog u Bufilov — tako n Ha
PHMCKOj CTpaHH, Takol)e Ha CAaMUM IOYeLIIMa PUMCKE KEHXKEBHOCTH, OTKPUBAMO

I[Taayra kaxoy xomeanju Aaxca (Pseudolus) sa mucmo ynorpebmaBa yMarmeHHILY
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tabella, xoja osnadaBa ApBeHy TabauLy npemasany BockoM. Hcro Tako, kao mro
KOA TPYKHUX ayTOpa KACHH]ET [IEPHOAA HE HAAA3HMO IIOTBpheHe TepMUHE 32 IIHCMO
KOju 0¥ yKasuBaAM Ha MaTepHjaA Ha KOjEM j€ IMCMO HAIIMCAHO, TAKO HU KOA PUM-
CKHX 2y TOpa MOKAACHYIHOT IIEPHOAA HEMA IIOTBPAE 3a ynotpe0y tabella, xao mro je
10 unHKO [TaayT, HAM 61AO Kojer TakBOr TepMuHA. Pasaore 3a 0ACycTBO TepMuHa
tabella xoa KacHHjUX ayTOPa MOXKEMO OCMATPATH U y CBjCTAY YHECHHULIC AA j¢ OBA
pujed npema TBop61/I 6uAa yMam€eHMIIa KOja j€ CBOje MjeCTO IPHje CBEra HaAa3HAa
Yy TOBOPHOM AQTUHCKOM jE3UKY. Hauwme, ona je 6uaa camo jeAHa oA MHOr06poj—
HUX yMamCHULA Koje cy koA ITaayTa yecto rybuae cBoje ACMUHYTHBHO 3HAYCHE
U TAKO MPEAASHAE Y CTUACKY KATETOPHUjy KAPAKTEPUCTHYHY 32 ByATAPHH AATHHCKU
jesuk (Zupani¢, Buli¢ 2020: 365). Pujeun xoje cy ce y AaTHHCKOM je3uxy Hajuemhe
KOPHCTHAE 32 O3HAYaBake IUCMA jeCy, Kao IITO CMO BUAJEAH, TPAHCKpHOOBaHa
rpuka pujed epistu[a, 4Mja ETUMOAOTH)a ynyhyje Ha CAAmb€ YCMEHE UAH NMHCMEHE
nopyxke (¢motélw) u litterae, xoja, y3 Apyra sHaderba, y IAYPAACKOM OOAMKY HMa
U 3HAYEE ,TUCMO .

Pazanunre BpcTe nmucaMa, Kako BUAUMO y cioMeHyToM Lluneponosom nmucemy,
HHUCY OHAC O3HAYABAHE APYTUM AQTHHCKHMM PHjedHMa, HETo, 6e3 HKaKBE PasAHKe,
jEAHOM HAH APYTOM IIO3HATOM pHjedjy: epistula uau litterae.

Ha ocHoBy aHaAu3e u3abpaHux AMjeAOBa MOXKEMO BHAJETH A2 PUMCKH 2y TOPH
Takole HUCY IPaBUAM Pa3AMKY y SHauUCHy TepMuHa [itterae u epistula.”® C 063upom
Ha TO Aa je BehnHa ayTopa Ymja cMO MMCMa AHAAUBHMPAAU Y OBOM pasy MMaAa Ha
ymy Aa he mwuxoBa nucma jeaHOT AaHa GUTH 00jaBAEHA M YTACAATH CBjETAOCT AQHA,
Morao 6u ce u3Byhu sakasydax Aa je HausMjeHHYHA yroTpeba 06a 0OBa TepMHUHA

YCCTO 32 UCTO IMMUCMO UMAAAQ, I'IpI/IjC CBCra, CBOjC CTHACKC pasAore.

HsBopu

1. Ausonius (1921), Epistularum liber (Evelyn White, H. G., trans.), vol. II, Loeb
Classical Library 72, London, New York: William Heinemann.

2. Cicero, Marcus Tulius (1977), Epistulac ad familiares, ad Atticum (Shackleton Bailey,
D.R., ed.), Cambridge: Cambridge University Press.

3. P.Ovidius Naso (1939), Epistulae ex Ponto (Wheeler, A. L., trans.), Cambridge, MA:
Harvard University Press. http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text2doc=Ov.+Po
nt.+1.9&fromdoc=Perseus%3Atext%3A2008.01.0493 (10. 7. 2020).

4. P.Ovidius Naso (1907), Amores, Epistulae, Medicamina faciei femineae, Ars amatoria,
Remedia amoris (Ehwald, R., ed. ex Rudolphi Merkelii recognitione), Leipzig: B. G.

2JeANHa PasAHKa jecTe IPAMATHYKE IPUPOAE jep Y3 TePMUH epistula cToju raaBuu 6poj (duae epistulae),
ays litterae upe aujeann 6poj (binae litterae). Yn. Cic. Fam. 4: Binas a te litteras accepi.

ounonor X 2021 23

359



ounonor Xi 2021 23

360

Cnob6ooanxa C. IIpmuja

Rt

10.

11.

Teubner. http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Ov.+Ep.+6&fromdoc=
Perseus%3Atext%3A1999.02.0068 (10. 7. 2020).

T. Maccius Plautus (1895), Plauti Comoediae (Leo, E, ed.), Berlin: Weidmann. hetp://
www.perseus.tufts.edu/hopper/text2doc=PL+Ps.+1.1.98&fromdoc=Perseus%3 Ate
xt%3A1999.02.0045 (10.7. 2020).

C. Plinius Caecilius Secundus (1896), Epistularum libri novem (Keil, Henricus,
recogn.), Lipsiae: in aedibus B.G. Teubneri.

Seneca (1917), Epistles, Vol.1: Epistles 1-65 (Gummere, R. M., trans.), Loeb Classical
Library 75, Cambridge, MA: Harvard University Press.

Cornelius Tacitus (1906), Annales ab excessu divi Augusti (Fisher, C. D., trans.),
Oxford: Clarendon Press. http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text2doc=Perseus
:text:1999.02.0077:book=>5:chapter=28&highlight=epistulae (10. 7. 2020).

Awureparypa

Byaumup, Muaan, ®aamap, Mupon (1991), Ilpezaed pumcke xrouncesrocmu (De
auctoribus Romanis), Beorpaa: Hayuna xmura.

Glare, Peter Geoffrey William (ed.) (1968), Oxford Latin Dictionary, Oxford:
Clarendon Press.

Divkovi¢, Mirko (1980), Latinsko-brvatski rjecnik, Zagreb: Naprijed.

Zupani¢, Kristian, Buli¢, Nada (2020), ,Umanjenice u Plautovim komedijama’, Tzbula
17: Zbornik radova s medunarodnoga znanstvenog skupa Kultura Mare Internum:
Humanisti¢ke ideje, veze i paralele u ranome novom vijeku / Proceedings of the
International Conference Mare Internum Culture: Humanistic Ideas, Relationships
and Parallels in the Early Modern Age, Sveutiliste Jurja Dobrile Pula, 345-380.
Klauck, Hans-Josef (2006), Ancient Letters and the New Testament, Waco, Texas:
Baylor University Press.

Lewis, Charlton T., Short, Charles (1958), 4 Latin Dictionary, Oxford: Clarendon
Press.

Liddell, Henry George, Scott, Robert, Jones, Henry Stuart (1996), A Greck-English
Lexicon, Oxford: Clarendon Press.

Lindsay, Hugh (1994), ,,Suetonius as ‘ab epistulis’ to Hadrian and the Early History of
the Imperial Correspondence”, Historia: Zeitschrift fiir Alte Geschichte, 43/4, 454-468.
Luschnig, Cecelia (2006), Latin Letters. Reading Roman Correspondence, Newburyport,
MA: Focus Publishing.

I'pTuja, Caobopanka (2014), »Kako cy anTHYKH IHCIM O3HAYABAAU ITHCMO? I'puxa
tepmuHosoruja’, Kwucesna ucmopuja, XLVI /153, 359-379.

Smith, William (ed.) (1867), Dictionary of Greek and Roman Biography and Mithology,
Boston: Little, Brown and Co. https://quod.lib.umich.edu/m/moa/ACL3129.000
2.001/5732rgn=full+text;view= image (15. 8.2020).



12.

13.

Kaxko cy Pummanu o3nauasanu nucmo? Jlamuncka mepmunwzuja

Stowers, Stanley K. (1986), Letter Writing in Greco-Roman Antiquity, Philadelphia:
The Westminster Press.

Trapp, Michael (2003), Greek and Latin Letters. An Anthology with Translation,
Cambridge: Cambridge University Press.

Slobodanka S. Prtija
University of Banja Luka

Faculty of Philosophy

WHAT TERMS DID THE ANCIENT WRITERS USE FOR
LETTERS? LATIN TERMINOLOGY

Summary

Ancient writers used different terms for letters. Unlike the Greek language,
in which we find many terms in the meaning of letters used by Greek authors,
there are only two terms for the letter used by Latin writers. These are epistula
and Jitterae, one of which is the Greek word ¢matod). The word fizzerae in
the plural has many meanings, one of which is “letter”, “written message”
Most Roman authors consistently used this plural form to refer to a single
letter, besides the Roman poet Ovid, who used the singular to refer to a
single written message and the plural for several letters. Some authors used
the both terms equally without any difference, but some of them had their
favorite word for a letter, either epistula or litterae. As in the early period of
ancient literature Plautus used the word zabella for a letter as metonymy, i.c.
it is used in reference to writing materials, such as clay or wooden tablets.
» Key words: letter, epistle, Latin language, litterae, epistula.

References

Budimir, Milan, Flasar, Miron (1991), Pregled rimske knjizevnosti (De auctoribus
Romanis), Beograd: Nau¢na knjiga.

Divkovié¢, Mirko (1980), Latinsko-hrvatski rjecnik, Zagreb: Naprijed.

Glare, Peter Geoffrey William (ed.) (1968), Oxford Latin Dictionary, Oxford:
Clarendon Press.

Zupanié, Kiristian, Buli¢, Nada (2020), ,Umanjenice u Plautovim komedijama’, Tzbula
17: Zbornik radova s medunarodnoga znanstvenog skupa Kultura Mare Internum:
Humanisti¢ke ideje, veze i paralele u ranome novom vijeku / Proceedings of the
International Conference Mare Internum Culture: Humanistic Ideas, Relationships
and Parallels in the Early Modern Age, Sveutiliste Jurja Dobrile Pula, 345-380.

ounonor X 2021 23

361



ounonor Xi 2021 23

362

Cnob6ooanxa C. IIpmuja

10.

11.

12.

13.

Klauck, Hans-Josef (2006), Ancient Letters and the New Testament, Waco, Texas:
Baylor University Press.

Lewis, Charlton T., Short, Charles (1958), A Latin Dictionary, Oxford: Clarendon
Press.

Liddell, Henry George, Scott, Robert, Jones, Henry Stuart (1996), A Greck-English
Lexicon, Oxford: Clarendon Press.

Lindsay, Hugh (1994), ,,Suetonius as ‘ab epistulis’ to Hadrian and the Early History of
the Imperial Correspondence”, Historia: Zeitschrift fiir Alte Geschichte, 43/4, 454-468.
Luschnig, Cecelia (2006), Latin Letters. Reading Roman Correspondence, Newburyport,
MA: Focus Publishing.

Prtija, Slobodanka (2014), ,Kako su anti¢ki pisci oznatavali pismo? Greka
terminologija’, Knjizevna istorija, XLVI /153, 359-379.

Smith, William (ed.) (1867), Dictionary of Greek and Roman Biography and Mithology,
Boston: Little, Brown and Co. https://quod.lib.umich.edu/m/moa/ACL3129.000
2.001/5732rgn="full+text;view=image (15. 8. 2020).

Stowers, Stanley K. (1986), Letter Writing in Greco-Roman Antiquity, Philadelphia:
The Westminster Press.

Trapp, Michael (2003), Greek and Latin Letters. An Anthology with Translation,
Cambridge: Cambridge University Press.

Mpey3ero: 26. 11. 2020.
Kopexuuie: 20. 1. 2021.
Mpuxeahero: 24. 1. 2021.



